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Deputaţiunea ţeranilor români 
LA VIENA.

Am anunţat deja că cei trei ţerani 
români care s’au dus la Viena în 11 c. n., 
trimişi de câtrd poporul adunat în „ Gră
dina Bânjfy“ din Cluj, nu au ajuns 
înaintea Monarchidui. E i atunci au lă
sat în cancelaria cabinetului imperial ur
mătoarea adresă:

Maiestatea Voastră cesară şi regească!
Grele timpuri au ajuns Homânii, 

fidelul popor din Transilvania.
Representantii aleşi ai naţiunii 

noastre, care au subşternut în anul 
1892, la treptele Tronului, un „Me
morand“, sünt traşi astázi pentru 
acest act de lealitate înaintea barei 
judecătoreşti ca ori-ce alţi criminali 
ordinari. Ceea-ce aceşti meritoşi băr
baţi au făcut este numai resultatul 
unei botârîri puternice a celor 3 mi
lioane de Români.

Noi, în numele mandatarilor no
ştri, adunaţi în Cluj la 7 1. c., ce
rem scut în contra acestui fapt volnic 
al guvernului unguresc şi contra ru
şinii ce acela prin procesul „Memo
randului“ o aruncă asupra poporului 
nostru.

Viena, 1 2  M a iu  s t . n .  1 8 9 4 .

Al Maiestăţii Yoastre cei mai credincioşi supuşi:
Teodor Onişor.

M colae H erlea. G avrilâ  T rifu .

Pertractarea.
(Urmare.)

Ziua a unsprezecea.
C lu j ,  18 M aiu n. 1894.

P ub licu l aproape exclusiv rom ân esc .- î l  
form ează m ai a les dam ele.

S ep tim iu  A l b  i n i  to t absen t, fiind încă 
bolnav.

Ş ed in ţa  se deschide la  o re le  8 şi 20 m.
J u r a t u l  N a g y  roagă  tr ib u n a lu l ca 

se num ească experţi, care  sé consta te  dacă 
d ec la ra ţiu n ea  d a tă  d lu i B ro te  de unii d in  aeu- 
sa ţi nu  e sc risă  de v re-unu l din cei ca re  au 
iscălit-o .

D . C o m ş a : în  p riv in ţa  aceasta  am  spus 
de ja  ie ri că ea  este  scrisă  de m ine la ru g a rea  
d lu i B ro te. F iind  însă g ră b it, n ’am  lu a t în 
c e rc e ta re  m ai m inuţioasă con ţinu tu l ei.

P r e ş e d i n t e l e  v rea  sé consta te , după 
vâ te  îşi aduce am inte, că acusa tu l a d ec la ra t 
ie r i ,  că a iscălit-o  num ai In g rab ă  m are , d a r ’ 
că nu a r  fi şi scris-o.

Se ce teşte  fasiunea de ie ri a  dom nului 
C o m ş a ,  d upă  no te le  stenografia te  oficiale, şi 
se  consta tă  după e le , că acusatu l a iscălit-o  
în  fuga m are , neavând  tim p sé o m ai şi ce
tească , căci dacă a r  fi ce tit-o  nu  a r  fi su b 
scris-o.

D. C o m ş a :  N ’am zis ie ri că nu  cuno
şteam  cuprinsu l d e c la ra ţiu n ii!

P r e ş e d i n t e l e :  V é fac a te n t ca fa- 
siun ile  pe ca re  le d a ţi sé  fie adev éra te . Toţi 
ju z ii cunosc lim ba rom ână şi con tro lează spu
sele  acusaţilo r. V é rog  sé faceţi de aci îna
in te  fasiuni adevéra te  şi sincere.

D . C o m ş a  că n ’a  d e c la ra t ieri
că  nu cunoaşte* co n ţiS R il declaraţiunii.

P  r e ş e d i n ţ e l e :  D upă-ce recunoşti ca 
ai sc ris-o  d -ta , fasionează a d ev é ra t cele-ce ştii.

D. C o m ş a :  D ela şed in ţă  şi până  la  fa 
cerea  aceste i declaraţium i a tre c u t  un  an  şi 
eu  nu  ’m i-am  adus am inte de  cele-ce s ’au ho- 
tă r î t  In acea  şedinţă. D l B r o t e  a in sista t 
sé -’i dăm  acea  d ec lara ţiune. ’L -am  g ăsit s tând  
de vorbă cu D r. B a  ţ i u  şi ru gándu -m é c a s é  
o iscă le sc , am  iscalit-o  în g rab ă , după-ce am 
vézu t că o iscălise  şi D r. B a  ţ i u .

P r e ş e d i n t e l e :  Cum se face că fiind 
de fa ţă  dl p reşed in te  B aţiu , d - ta  ai p rim it 
înd rum are  dela  dom nul B r o t e  şi nu  dela 
p reşed in te .

D. C o m ş a :  E u  când m ’am  în tâ ln it cu 
dînşii am  p u tu t crede  că B ro te  s ’o fi şi în ţeles 
cu p reşed in te le  şi deci la  ru g a re a  d lu i B ro te 
ca sé  copiez d ec la ra ţiu n ea  n ’am  e s ita t  şi 
am  executat-o . Ara scris-o  fiindu-’mi d ic ta tă  
de d l B r o t e .

P r e ş e d i n t e l e :  D in  to a te  câ te  spui 
avem  cred in ţa , că cunoşteai p erfec t conţinutul 
declara ţiun ii.

D . C o m ş a :  P u te ţi  crede  ce Yoiţi, d a r’ 
re p e t  că după un  an de zile de la  şed in ţa  de 
care  e vorba In dec la ra ţiu n e  şi până  la  da ta  
ei n u -’mi m ai pu team  aduce am in te  de ho- 
tă r lr ile  lua te . Am iscälit-o  d a r’ în  bună c re 
d in ţă .

P r e ş e d i n t e l e :  B r o t e ,  e stab ilit, n ’a 
fost p re se n t la  acea  şed in ţă, e a r ’ d - ta  a i fost. 
U rm ează  d a r ’ că d -ta  tre b u ia  sé ştii m ai bine 
de h o tă rir ile  luate .

D. C o m ş a :  N ’am  p u tu t eu In g rabă  
sé m ai cercetez dacă B ro te  a  fost p re se n t la  
acea şed in ţă  sau  nu. Ca în să rc in a t Inse 
cu areh iva  com ite tu lu i şi In ca lita tea  sa de 
v ice-preşed iu te  se va ii inform at.

P r e ş e d i n t e l e :  U nde  s ’a scris acea 
declara ţiune.

D . C o m ş a :  în  cancelaria  dom nului 
B r o t e .

P r e ş e d i n t e l e :  U rm ează d a r’ că aţi 
avu t toa te  ac te le  la  îndem ână, m ai a les că 
ziceţi In d ec lara ţiune, că o face ţi conform  p ro 
cesului verba l a l şedinţei.

D. C o m ş a :  B epet d in  nou, că dacă 
aveam  tim p eram  m ai p recau t. N u -’m i pot 
da  seam ă cum  s ’or fi s tră c u ra t aceste  cu
v inte in  d ec lara ţiune, deoare-ce  eu n u -’mi 
aduc am inte de un  proces verbal, fiindcă noi 
nu  p re a  luăm  procese verbale  in  şedinţele 
n o a s tre . ’M i-s’a  d ic ta t astfe l de  B ro te, aşa 
am  şi scris.

P r e ş e d i n t e l e :  S tând  astfe l lucru 
rile  este  eviden t, că în  şed in ţa  dela  2 5 — 26 
M artie  a ţi h o tă r ît  şi ră sp ân d irea  şi publicarea 
M em orandului.

D. C o m ş a :  B ep e t că fiind g ră b it am 
scris greşit, în  loc de „conferen ţă  g e n e ra lă “ 
„şed in ţa  co m ite tu lu i“.

P r e ş e d i n t e l e :  N u pot p rim i această  
scusă. In  dec la ra ţiu n e  s ’a  scris deasupra 
şiru lu i, că conform  procesu lu i verba l a l ş e 
d i n ţ e i  c o m i t e t u l u i  se face.M eclaraţiunea.

P r in  u rm are  s’a  pus a tunci tem eiu  pe 
această  şed in ţă .

D. C o m ş a :  îm i aduc b ine  am in te că 
’i-am  zis d lu i B ro te  ca sé am îne cestiunea 
p e n tru  a doua zi, ca sé cercetăm  to a te  cu 
am énun tu l, d a r’ treb u in d u -’i p e n tru  orele  3 
după am eazi, când a fost chem at la  jude le  de 
in stru c ţie , am  făcu t to tu l în p ripă .

ZZ P r e ş e d i n t e l e :  S crie rea  e foarte  co
rec tă  d in  to a te  puncte le  de v e d e re ; ea  n ’a 
p u tu t fi sc risă  în  grabă.

D. C o m ş a :  Ca profesor a r  fi ruşine  
sé fac greşe li de in te rpuncta ţiune  şi de stil şi 
de ortografie. B ro te  ’m i-ă d ic ta t in te rp u n e - 
ta ţiu n ea .

P r e ş e d i n t e l e :  C eialalţi subscriito ri 
ai dec la ra ţiu n ii au  fost şi ei de fa ţă?

D. C o m ş a :  N u-’mi aduc am inte de 
B arc ianu  sé fi fost de fa ţă ; d a r’ A lbini a 
fo s t în  odaia de  a lă tu ri, în  red ac ţia  z ia ru lu i-

B a r c i a n u  în tre b a t, răspunde că a sub
scris-o  în cance laria  d lu i B ro te, nefiiud de faţă  
decâ t dînsul şi B ro te.

P r e ş e d i n t e l e  (că tră  C om şa): F iind  
de fa ţă  d -ta , p reşed in te le , A lb in i şi B ro te  
n ’aţi lu a t în ţe leg erea  îm preună ?

D. C o m ş a :  Când am în tra t  la  B rote, 
el vorbia deja  cu dl B aţiu . E u  n ’am lua t 
p a rte  la convorbire, d a r ’ p r e s u p u n  c ă  
s ’au  î n ţ e l e s ,

P resid en tu l ro ag ă  în  scris pe D ru i K  e- 
r e k e s  ca sé vază pe acusa tu l A lbini, ca re  e 
bolnav, şi sé -’i rap o rteze  când va p u té  veni 
pacien tu l la şedinţă.

P r o c u r o r u l  V i t a  S á n d o r :  Acu
sa tu l Comşa a m ărtu ris it, că a tunci când a 
iscă lit dec la ra ţiu n ea  nu ’şi-a  adus am in te de 
h o tă rir ile  com itetu lu i, e a r ’ acum  d upă  doi ani 
de zile îşi aduce bine am in te  că nu  s ’a vor
bit lu  şed in ţă  despre  tip ă rire a  şi ră spând irea  
M em orandului.

D. C o m ş a :  Acum când iné găsesc în 
fa ţa  ju d ecă to rilo r m ’am  g ân d it b ine la  cele-ce 
s ’au h o tă rît, pe  când a tunci m é g răb iam . De- 
c la ra ţiun ile  m ele de acum  sü n t în tem eiu l 
acte lor, p e  care le-am  stu d ia t, sé ştiu  ce s’a 
p e trecu t şi ce se vé réspund .

J u d e l e  I s s e k u t z :  D eoare-ce  dl 
B r o t e  ’ţi-a  spus c ă - 'i treb u e  d ec lara ţia  nen- 
t ru  jude le  de in struc ţie , nu  po t p resupune
dela un om in te lig en t ca d -ta  că ai avu t de 
gând  sé dai ju d e lu i de in struc ţie  un ac t cu 
da te  false. N u se pot adm ite  d a r ’ observa- 
ţiunile  d -ta le .

D. C o m ş a :  Avéud to a tă  în c red erea  în 
p reşed in te le  no stru  şi vézénd şi iscă litu ra  sa, 
pu team  sé cred , că se vor fi în ţeles deja. Aşa
d a r’ o ri-ce ’m i-s’a r  fi d ic ta t de dl B r o t e  în 
sens politic, aş fi scris.

J u r a t u l  N a g y :  D ec lara ţiunea  a ţi sub
scris-o  d -voastră  ca oam eni p rivaţi, ori ca 
m em bri ai com ite tu lu i?

D. C o m ş a :  B ăspunsul îl p u te ţi lua din 
ac tu l de dec lara ţiune.

J u r a t u l  N a g y :  Cum a ajuns acest 
ac t în m ânile  tr ib u n a lu lu i?

P r e ş e d i n t e l e :  B r o t e  însuşi ’l - a p r e 
da t jude lu i de in struc ţiune .

J u r a t u l  N a g y  cere ce tirea  proce
sulu i verbal încheia t de  ju d ecă to ru l de in
s tru c ţie  cu B rote.

P r e ş e d i n t e l e  roagă pe  p ro cu ro r sé 
se p ronun ţe  asup ra  aceste i cereri.

P r o c u r o r u l  réspunde că va decide 
asu p ra  ei după a scu lta rea  acusaţilor.

P r e ş e d i n t e l e  c ă tră  D r. B a ţ i u :  în  
ce îm preg iu rări a ţi făcu t această  d ec la ra ţie?

Dr. B a ţ i u :  Mé aflam din în tâm plare 
în*cancelaria  lui B ro te  când a venit dînsul 
acasă  şi 'm i-a  ce ru t acea declaraţie.

P r e ş e d i n t e l e :  B ro te  p en tru  care t r e 
buinţă v’a c e ru t d ec la ra ţiu n ea?

D r. B a ţ i u :  N u-’mi aduc am in te  din 
cuvânt în cuvânt, d a r’ ’m i-a zis că a re  tre b u 
in ţă  de o declara ţie  de cuprinsul acesteia.

P r e ş e d i n t e l e :  C orespunde cuprinsul 
declara ţiun ii adev e iu lu i că s ’a r fi h o tă r ît In 
şed in ţa  dela 26 M artie  ca M em orandul sé se 
réspándeascá  tip ă rin d u -se  în  mai m ulte  lim bi ?

D r. B a ţ i u :  Am m ai d ec la ra t că asupra 
şed in ţe i de la  26 M artie  am  p rim it inform a- 
ţiuui dela  B rote. N u ştiu  nim ic de această  
h o tâ rîre  a  com itetu lu i, ş tiu  íusé că această  
h o tâ rîre  e s te  a conferenţei naţionale.

P r e ş e d i n t e l e :  în  declara ţiune  s tă  n e 
g ru  pe  alb că această  h o tâ rîre  s ’a  lu a t în şe
d in ţa  din 26 M artie  de com itet, e a r’ d -ta  ca 
p reşed in te  p rin  d ec lara ţia  d a tă  ai în tă r it 
aceasta .

D r. B a ţ i u :  Nefiind la  şed in ţă  de faţă, 
am  iscă lit d ec la ra ţiu n ea  după spusele lui B rote. 
De a ltfe l p e n tru  m ine e un  lucru  baga te l de 
c la ra ţiu n ea , deoare-ce nu  ’m i-se p a re  im por

ta n t c â n d  s’a h o tă rît, c i  c e e a - c e  s ’ a h o 
t ă r î  t. E  ínsé  fapt, că conferen ţă  naţională  a 
h o tă r ît pub lica rea  şi re sp ân d irea  şi nu în ţeleg  
in s is ten ţa  a su p ra  h o tă r îr ii a c e h ra ş i lucru  şi

în  şed in ţe le  com itetu lu i. C om itetu l n ’avea sé 
execute decâ t o h o tâ rîre  lu a tă  de un factor 
m ai înalt.

P r e ş e d i n t e l e :  D upă c â t am  în ţe les  
din fasiunile  acusa ţilo r, In to a te  şed in ţe le  şi 
conferenţele  d inain te de 1892 s ’a  h o tă r ît nu 
m ai com punerea şi a ş te rn e rea  M em orandului 
la  Tron. N u cum va şed in ţa  din 2 5 — 26 M artie  
1892 a h o tă r ît red ac ta rea , t ip ă rire a  şi ră s 
pând irea  u n u i  a l t  M em orand ?

D r .  B a ţ i u :  M em orandul a fost deja  îu 
1890 compus şi de a tuc i s’a d iscu ta t num ai 
îndep lin irea  h o tă rîr ii conferen ţei, adecă în a in 
ta re a  M em orandului la  T ron. C onferenţă n a 
ţio n a lă  a h o tâ rît de ja  ca şi opinia publică eu 
ropeană  sé fie in fo rm ată  şi, se  în ţelege, a 
h o tă r ît în  consecuen ţă  ră sp ân d irea  M em oran
dulu i în m ai m ulte  lim bi, căci opinia publică 
nu sún tem  num ai noi cei din T ransilvan ia .

P r e ş e d i n t e l e :  In  ca lita te  de p re şe 
d in te  al com itetu lu i na ţional tre b u e  sé ştiţi 
dacă înain te  de  1891 s ’a  h o tă rît tex tu l v re 
unui M em orand?

Dr. B a ţ i u :  E u  sü n t p reşed in te  num ai 
din 1892 ; în  acest tim p  am  g ăsit de ja  to a te  
h o tă rir ile  lu a te .

P r e ş e d i n t e l e :  F o st-a i m em bru  al 
com itetu lu i Înain te de 1892 şi de când  ?

U v B a ţ i u .  Am fnst. m funhrn Hn când 
s ’a  fo rm at p a rtid u l naţional.

P r e ş e d i n t e l e :  Ca m em bru  treb u e  să 
ştii dacă Înainte de 1892 s ’a h o tă r ît v re-o- 
d a tă  tip ă rirea  şi ră sp ân d irea  unu i M em oriu îu 
d ive rse  lim b i?

D r. B a ţ i u :  îm i aduc am in te  că în 
anu l 1881 conferen ţă  n a ţio n a lă  a adus un 
conclus ca sé se facă un M em orand exp lica tiv  
în lim ba franceza şi germ ană  şi ’m ise p a re  şi 
m aghiară , nu  ş tiu  sigu r. A cest M em orand  
s ’a făcu t la  1882 şi îu el s ’a u  d iscu ta t toa te  
cele 9 puncte  ale p rogram ulu i p a rtid u lu i şi 
s ’au  a rg u m en ta t cu acte  oficioase to a te  cele 
su s ţin u te  In tr’însul.

P r e ş e d i n t e l e :  A şadar’ conclusul din 
1881 nu e iden tic  cu cel d in  22 Ian u arie  1890.

D r. B a ţ i u :  P r i n c i p i u l  c a  o p i 
n i a  p n  b 1 i c ă s é  f i e  i n f o r m a t ă  d e  
p l â n g e r i l e  n o a s t r e  s ) a  h o t ă r î t  
î n c ă  d i n  1881 ş i  s ’ a  u r m a t  p â n ă  l a  
u l t i m a  c o n f e r e n ţ ă  n a ţ i o n a l ă .

P r e ş e d i n t e l e :  T ex tu l p riv ito r la 
a rtico lu l de lege d esp re  un iune din acel M e
m orand a fost id en tic  cu cel încrim inat ?

D r. B a ţ i u :  M em orandul din 1882 a 
tra ta t  cestiunea sub a ltă  form ă, d a r ’ f o u d u  1 
e a c e l a ş i ,  f i i n d  a c e l e a ş i  ş i  a r g u 
m e n t e l e  ş i  d o  v e z i l  e.

P r e ş e d i n t e l e :  D esp re  lio tă r lre a  şe 
d in ţe i com ite tu lu i d in  2 5 —26 M artie  num ai 
dela B ro te  a i p rim it inform aţiun i ?

D r. B a ţ i u :  N um ai de la  B ro te .
P r e ş e d i n t e l e :  D -ta  ca p reşed in te  

pe ce basă  a i lu a t d isposiţiun i p e n tru  tip ă r ire  
şi ră sp ân d ire .

D -. B a ţ i u :  E u  n’am  făcu t nici un  
fel de d isposiţiuni în  p riv in ţa  trad u ce rii, t i 
p ă rir ii şi răspând irii.

P r e ş e d i n t e l e :  D acă n ’ai dispus, cum  
ai p u tu t da d ec la ra ţiu n ea  în  num ele com i
te tu lu i ?

D r. B a ţ i u :  E  c la r că fiind h o tă rttă  
tip ă rire a  de conferen ţă genera lă , am  av u t a 
p u rta  şi conseeuenţele.

P r e ş  e d i n t  e 1 e : De câte  ori ai fost 
la  S ib iiu  şi fiindcă num ai dela B ro te  ai luat 
in form aţiuni, nu  ai în tre b a t şi pe a lţi  m em bri 
desp re  conclusul şed in ţe lo r?

D r. B a ţ i u :  D eoare-ce  în şed in ţa  din 
cestiu n e  n ’am  fost şi fiind pe acele v rem uri 
l u c r u  p r i n c i p a l  în a in ta re a  M em oran
dulu i la T ron , n ’am  m ai în tre b a t a su p ra  şe
dinţei.

P r e ş e d i n t e l e :  A tunci de ce ai is 
că lit d - ta  d e c la ra ţiu n ea?

^ D r .  B a ţ i u :  î n  d e c l a r a ţ i u n e  n u  
v ă d  a l t c e v a  d e c â t  c e  s ’a f o s t  h o t ă r î t  
d e  c o n f e r e n ţ ă  g e n e r a l ă .  F iin d  inform at

de B ro te , că s ’a r  fi lu a t şi de şed in ţă  aceeaşi 
h o tâ r îre , pe ca re  «  îe s sc  o n fe ren ţa , nu  véd 
c r im f B Â ^ I f f b p e t i ţ i u n i .

P r e ş e d i n t e l e :  Ai d ec la ra t că ai do
je n it  pe  B ro te  la  V iena p e n tru  p rem a tu ra  p u 
blicare . Cum se p o triv eş te  această  fasiune 
cu d ec la ra ţia  d a tă  lu i B ro te , unde  îl ap ro 
ba ţi ş i- ’i daţi ch ia r şi spesele de tip ă r ire  şi 
ră sp â n d ire  ?

D r. B a ţ i u :  Am re p ro b a t pe  la  finele 
lui M aiu în V iena, că s ’a  pub lica t p re a  de 
tim p u riu  în „ T rib u n a “, nu  am  re p ro b a t că 
s ’a r  fi t ip ă r it în  b ro şu ri. B ă sp â n lire a  în ce le . 
la lte  lim bi nu  am  p u tu t-o  rep ro b a  a tunci, 
fiindcă pe  când  e ram  în V iena nu  se în tâm 
p lase  încă.

Ş ed in ţa  se susp inde p e n tru  25 m inute.

Ş ed in ţa  se redesch ide  la  orele  11.

Se ce teşte  a t e s t a t u l  m e d i c a l ,  din 
care  se vede, că acusa tu l Septim iu A lbini e 
bolnav şi nu se poate  p re se n ta  la  p e r tra c ta re , 
decâ t p robab il num ai la  21 a le  cu ren te i.

U n  j u r a t  în tre a b ă  pe  D r. B aţiu , pen- 
tru -c e  şi cum  ocură  în  d ec lara ţie  v o rb a : c o n 
f o r m  p r o t o c o l u l u i .

Dr .  B a ţ i u :  A spus adese, că aceasta  
a făcut-o  după  in form aţiile  p rim ite  in d irec t.
Dvotooolwl clm vorloă n u  o o ftfl.X 1«\ mîno
căci p residase  un  a ltu l acea şed iu ţă . P ro 
babil, că nici nu ex istă  un  asem enea protocol.

A celaşi j u r a t :  D upă-ce nu  a ţi lu a t 
p a rte  la  num ita şed in ţă  a  com itetu lu i, pen- 
tru -c e  dom nul B ro te  vă ce re a  să subscrie ţi 
un  asem enea  act, fă ră  a vé p re sen ta  şi p ro 
tocolul.

D r. B a ţ i u :  A şa  m ’a  in form at d l B ro te , 
şi eu eram  d a to r  sé -’i cred , căci e ra  v icepre- 
siden tu l com itetu lu i.

U n  j u r a t :  D -v o astră  a ţi re p ro b a t in - 
d isc re ţiu n ea  d lu i B ro te, fiindcă a  pub lica t M e
m orandu l p rea  cu rând , p en tru -ce  nu  a ţi r e 
p ro b a t şi ră sp ân d irea  te x te lo r scrise în  ungu
re ş te  şi n em ţeş te .

Dr. B a ţ i u :  Am re p ro b a t în V iena p u 
b licarea  M em orandulu i în „T rib u n a “ şi „G a
ze ta  T ransilvan ie i“, căci num ai acestea  ne  e rau  
cunoscute.

U rm ează  acu sa tu l N icolau C r i  s t e a .

P r e ş e d i n t e l e :  F o st-a i de fa ţă  la  şe 
d in ţa  com ite tu lu i din 2 5 — 26 M artie?

C r i s t e a :  D a .
P r e ş e d i n t e l e :  E ş ti acusa t că ai lu a t 

p a rte  Ia re d a c ta re a  şi s ta b ilire a  tex tu lu i din 
pasagele  încrim inate .

C r i s t e a :  Am lu a t p a rte  la  s t i l i s a r e ,  
nu  la  red ac ta re .

P r e ş e d i n t e l e :  S ’au  lă c u t m odificări îu  
pasagele încrim inate?

C r i s t e a :  N u s’au  făcut.
P r e ş e d i n t e l e :  D om nul Coroian a zis, 

că această  şed in ţă  a  av u t chem area, ca să 
sup rim e  pasagele, ca re  a r  fi con tra  legii. De 
ce nu  s’au  su p rim at?

C r i s t e a :  N u e rau  pasage co n tra  legii, 
nu  s â n t  nici acum , deci nu  aveam  ce s u 
prim a.

P r e ş e d i n t e l e :  P rim eşti responsab ili
ta te a  p e n tru  e le ?

C r i s t e a :  P r i m e s c  d i n  t o a t ă  i n i m a .
P u b licu l rom ân s tr ig ă  cu un g la s : „Să 

tră e a s c ă “, însu fle ţit de  ţin u ta  b ă rb ă tească  şi 
h o tă r îtă  a  d lu i N. C ristea .

P re s id en tu l sună  clopoţelu l, şi am en in ţă  
pe în tre ru p ă to ri cu sco a te re  afară  şi închi
soare  de 8 zile.

P r e ş e d i n t e l e :  în  con feren ţă  d in  92 
s ’a făcu t p ro p u n erea  de  tip ă rire  şi ră sp ân d ire  
câ t m ai c u râ n d ?

C r i s t e a .  N u. D l p reşed in te  a  p ropus 
să aştep tăm  cu tip ă rire a  până după a ş te rn e re a  
M em orandului la  M onarch şi până  după p r i
m irea  reso lu ţiun ii.

P r e s i d e n t u l :  F o st-a  decis în  şed in ţa  
din 26 M artie , ca  sé se tip ă rească  M emo
ra n d u l,
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Cri s t  ea. Nu, căci în privinţa aceasta 
se hotărÎ8e mai nainte, ca se se aştepte soar 
tea Memorandului.

P r e ş e d i n t e l e :  C onclusele conferen ţei 
d in  1892 au  în sărc ina t com ite tu l cu tip ă rire a  
şi ră sp ân d irea  M em orandului, d a r ’ cum  s’a 
ex ecu ta t această  în să rc in a re  ?

C r i s t e a :  P r in  d u cerea  M em orandului 
la  V iena.

P r e ş e d i n t e l e :  D a r’ com ite tu l a  dispus 
ceva în această  p riv in ţă ?

C r i s t e a :  N u ş tiu  se m ai fi lu a t a ltă  
d isposiţie. '

P r e ş e d i n t e l e :  A lo cu it B ro te  în treg  
anul în  S ib iiu?

C r i s t e a :  E l  locueşte  în  S ibiiu, d a r’ 
eu  n u  sü n t în d a to ra t a  îng riji şi a şti de 
absen ţe le  lui.

P r e ş e d i n t e l e :  în  ab sen ţa  lu i B ro te  
cine ’l-a  în lo cu it?

C r i s t e a :  E u , d a r ’ nu  şi în  ce priveşte  
ad m in is tra ţiu n ea  şi b iu rou l.

P r e ş e d i n t e l e :  C orăspund pasagele 
încrim inate  cu cele s tab ilite  în  şed in ţa  din 26 
M artie  ?

C r i s t e a :  D upă  c â t îm i aduc am inte 
nu este  nici o d ife ren ţă  în tre  m anuscrisu l p re- 
se n ta t îm p ă ra tu lu i şi cele publicate .

P r e ş e d i n t e l e .  D upă-ce a ţi ş tiu t de 
soa rtea  M em orandului, s a  ^ i i - g î r ^  o ediţie 
de M em orand ori nu. 37  

C r i s t e a :  N u  ştiu .
P r e ş e d i n t e l e :  în  fasiunea d-voastre  

lu a tă  la  ju d e le  de  in s tru c ţie  a ţi m ărtu ris it, 
că în  şed in ţa  de la  26 M artie  s’a h o tă r ît  şi 

> re fe rito r  la  tip ă rire  şi trad u ce re .
C r i s t e a :  Am p ro te s ta t şi a tunci con

tra  acelui pro toco l, p ro testez  şi acum . A tunci 
nu am  subscris  p rotocolul

P r e ş e d i n t e l e :  S’a lu a t protocol în 
şed in ţa  dela 26 M a rtie ?

C r i s t e a :  N u  s ’a lua t.
U n  j u d e :  Ai spus, die aeusat, că Pa- 

ti ţa  a  făcut p ropunere  re fe rito r  la  trad u ce rea  
în  m ai m u lte  lim bi. S’a  d e sb ă tu t această  p ro 
p u n e re  şi ce conclus s’a lu a t?

C r i s t e a :  N u s ’a adus nici o ho tărîre . 
P a tiţa  a  zis să  nu  g răb im  şi să  a ştep tăm  până 
după p re sen ta rea  M em orandului.

U n  j u r a t :  A ţi fost m em bru  în  comisia 
ca re  a  p re se n ta t M em orandul în  V ien a?

C r i s t e a :  M ă rog , d ie  p reşed in te , se 
ţin e  în tre b a re a  aceasta  de ob iectu l p e rtra c tă rii 
sau  n u ?

P r e ş e d i n t e l e :  S’a  făcu t d in  m otivul, 
că in  V iena s’a s tab ilit te x tu l germ an  şi m a-

r  gKitur a l Momorauvluluî^ ţi  Intt'aiMit)»
b area  e la  loc.

C r i s t e a :  R e g r e t ,  c ă  n u  a m f o s t  
l a  V i e n a  ş i  a ş a  n u  a m  p u t u t  s u b 
s c r i e  o rig inalu l M em orandului.

U rm ează  a scu lta rea  d lu i P a t r i c i u  
B a r b u :

P r e ş e d i n t e l e :  S ân te ţi aeusat, că 
a ţi d is tr ib u it m ai m u lte  exem plare din M e
m orand.

P . B a r b u :  Cu ocasia investigaţie i am 
d e c la ra t jude lu i de  in struc ţie , că la  adresa  
m ea a  sosit un  pache t cu M em orande, pe 
ca re  le -au  desfăcu t oam enii din cance laria  m ea. 
E xem plare le  le-am  pus la  o p a rte  şi funcţio
n a rii m ei au  d is tr ib u it acelora care au  ce ru t 
din e le . E u  însă p ersonal n ’am  d a t n im ărui 
nici un  exem plar. D a c ă  î n s ă  ’m i - s ’ a r  fi 
c e r u t ,  l e - a ş  fi d a t ,  f i i n d c ă  n ’ a m  
a f l a t  ş i  n u  a f l u  î n  e l e  n i m i c  p u n i -  
b  i 1. D istribu irea  aş  fi făcut-o  cu a tâ t  mai 
v îrtos, că te x tu l M em orandului se publicase 
deja în  z ia ris tica  rom ână şi s tră in ă  şi pen- 
tru -c ă  nu s ’a  d a t o rd in  de oprire , nici din 
p a r te a  au to rită ţilo r  ju d e c ă to re ş ti, nici d in  p a r
tea  au to rită ţilo r  adm in istra tive .

P r e ş e d i n t e l e :  C âte exem plare a ţi 
p rim it ?

P . B a r b u :  N u ştiu , nu  mă in teresam  
aşa  de  m u lt de  num ăru l b ro şu rilo r p rim ite  şi 
d e  cuprinsu l lo r, căci deja d in  z ia re  cuno
şteam  tex tu l M em orandului.

P r e ş e d i n t e l e  ordonă ce tirea  fasiunii 
acu sa tu lu i, apoi îl în treabS , când a observat 
că n u  m ai a re  exem plare din M em orand ?

P . B a r b u :  N ici-odată.
P r o c u r o r u l :  Ce d isposiţiuni a ţi lu a t 

cu  p riv ire  la  d is tr ib u irea  exem plarelor.
P . B a r b u :  N ’am  lu a t nici o disposi- 

ţiu n e , fiind de  p riso s, căci b ro şu ra  n ’a fost 
oprită .

Ascultarea dlui Dr. T. Mihal i .
P r e ş e d i n t e l e :  A ţi p a rtic ip a t la  şe

d in ţa  com ite tu lu i d in  25— 26 M artie  1892.
T. Mi hal i :  Dal
P r e ş e d i n t e l e :  E ş ti aeusat, că ai con

lu c ra t la com punerea te x tu lu i M em orandului.
T . M i h a l i ;  D a ! am  con lucrat, d a r’ nu  

în  şed in ţa  dela 2 5 — 26 M artie  1892, ci 
la  conferen ţa d in  1892 , când s ’a s tab ilit de
finitiv tex tu l M em orandului. A stfel în  şedinţa 
dela 2 5 — 26 M artie  nu  s’au  făcu t decâ t schim 
b ă ri de stil.

P r e ş e d i n t e l e :  în  p u n c tu l 6  din ac 
te le  conferenţei dela  1892 se zice expres, că 
conferen ţa  exm ite un  com itet de 25, care să 
com pună un M em orand, p rin  u rm are  Memo
r a n d u l  ’l-a  făcu t com itetul.

T. M i h a l i :  L a  aceasta  observ , că ac
te le  conferen ţei d in  1892 m ai cuprind  şi o 
a ltă  h o tă r îre  (p. 4), care  zice că M em oran
dul e de ja  g a ta  şi nu  m ai răm ân e  d ecâ t să se 
a ş tea rn ă  „ fă ră  am în a re “ . E x p resiu n ea  „fără  
am în a re“ p resupunea  deci că M em orandul e ra  
s tilisa t şi s tab ilit definitiv.

P r e ş e d i n t e l e :  U rm ează  deci, că 
te x tu l M em orandului a ş te rn u t C oroanei este  
iden tic  cu cel pub lica t în  z ia re  şi b roşuri.

T . M i h a l i :  D a, după cunoştin ţa  m ea 
este  id e n tic ; consta t însă că în a in tea  confe
re n ţe i d in  1892, noi am  av u t deja tex tu l unu i 
M em orand, care n i-s’a  trim is, ca pro iect, şi 
care  a se rv it de basă  M em orandului a ş te rn u t 
Coroanei.

P r e ş e d i n t e l e :  C oroian a zis, că 
m isiunea şed in ţe i d in  2 5 — 26 M artie  1892 a 
fost de a om ite acele p ă r ţi  d in  M em orand, 
care  vatăm ă constitu ţia . D e ce d a r’ nu  s ’a u  
om is pasagele încrim inate  în  ac tu l de acusă;?

T. M i h a l i :  A s t f e l  d e  p a s a g e  
n ’ a m  r e c u n o s c u t ,  n i c i  n u  r e c u 
n o s c ,  c ă  a r  c u p r i n d e ,  a t â t  p r o i e c  
t u l  ce n i - s ’ a  p u s  la d i s p o s i ţ i e  c â t  
ş i  M e m o r a n d u l  s t a b i l i t  d i f i n i -  
t i v .  în  ce p riveşte  tip ă r ire a  şi ră sp ân d irea  
M em orandului, nu  po t să d ec la r d ecâ t că 
aceasta  a h o tă r ît-a  conferen ţa  d in  1892, e a r ’ 
com itetu l n ’a făcu t d ecâ t să execute  h o tă rî-  
rile  conferenţei.

P r e ş e d i n t e l e :  Mai eşti aeusa t cu 
răsp ân d irea  şi d is tr ib u irea  exem plarelor ce 
’ţi-s’au  trim is.

T. M i h a l i :  E s te  ad ev ăra t că am  p r i
m it exem plare  din M em orand în  num ăr de 
4 0 — 50, şi că li-s’au  d a t  acelora, care au  ce
ru t. E xem plare le  e ra u  în  lim ba rom ână şi 
m agh iară , şi ch ia r fişpanul (p refectu l) din 
Solnoc-D obâca a ce ru t unul.

J u r .  b a r .  F e i l i t s c h  în treabă , că 
p reşed in te le  şed in ţe i din 25 —  26 M artie  
lu a t-a  disposiţii ca să se facă proces verbal ?

T . M i h a l i :  N u e ra  nevoie de a c e a s ta , 
în  şedinţă s’a vorb it num ai despre  a ş te rn e rea  
M em orandului la T ron , am înându-se  expres 
tip ă r ire a  şi ră sp ân d irea  lui până  la te rm in u l 
când se va şti soa rtea  M em orandului.

Ş ed in ţa  se rid ică  pe  10 m inu te  şi după 
redesch idere  u rm ează G. T  r  i p o n.

P r e ş e d i n t e l e :  Luat-ai parte la şe
dinţa comitetului din 25— 26 Martie.

G. Trip on: Regret, că n’am putut 
lua parte. Declar însă, că am contribuit şi eu 
la compunerea Memorandului, însă în con-
t o r o n ţ a  d in  1 3 0 0 .  Ş i  a o o a o ta  o1«  Î n t â m p l a t

astfel: ’Mi-a-venit Ia cunoştinţă, că fie iertatului 
Man din Bistriţa ’i-a sosit un proiect de Me
morand, care să se discute şi voteze în adu
narea clubului nostru electoral. Fiind cu o 
ocasie la dl Man, am cetit numai fugitiv. 
Mergând la conferenţă, unde textul Memo
randului se presentase lucrat definitiv, eu 
încă am votat pentru aşternerea, publicarea 
şi răspândirea lui. Se nu credeţi d-voastră 
că eu m’aş pune pe basa negaţiunii, deşi 
n’am luat parte la şedinţa din 2 5 — 26 Martie, 
totuş i  eu nu vreau să mă s ubs t r ag  de l a  
re s pons ab i l i t ate .

P r e ş e d i n t e l e :  L a conferen ţa d in  1892 
s ’a h o tă r ît ca M em orandul să se stab ilească , 
tip ă rească  şi răspândească, p rin  u rm are  el n ’a 
p u tu t fi c e tit în  conferenţă, după-cum  aţi 
zis în  fasiune.

G. T r i p o n :  Să nu  se p ună  m are  tem eiu  
pe  fasiunea m ea ce a lu a t-o  ju d e le -in s tru c to r 
din B is triţa , căci el b ie tu l e ra  bolnav. E u  
voesc, die p reşed in te , să dau aici toa te  ră sp u n 
su rile  şi exp licările  p riv ito a re  la  obiect. D in 
ac te le  conferenţei din 1892 se  poate  vedé, 
că M em orandul e ra  concipiat, rev ăzu t şi cen- 
s u ra t  în  m ai m ulte  şed in ţe  ale com itetu lu i. 
A sta s’a  în tâm p la t deja  pân ă  în  1890. R apo r
tu l com itetu lu i re fe r ito r  la  această  cestiune 
s ’a  p re d a t sp re  s tu d ia re  unei com isiuni de 
30. R aporto ru l acestei com isiuni dând  seam ă 
d esp re  lucrările  ei a  zis, că com isiunea de 30 
aduce la  cunoştin ţă  conferenţei, că M em orandul 
este  com pus şi revăzu t, astfe l în câ t se poate 
priv i ca definitiv. C onferenţa din 1892 zice 
în  p. 4., că to a te  conclusele conferen ţei din 
1890, cu p riv ire  la  M em orand, se susţin , 
e a r ' conferen ţa în sărc inează  un  com ite t de 25 
ales din s inu l ei cu a ş te rn e re a  M em orandului.

P r e ş e d i n t e l e :  C onferen ţa  d in  1892 
In le g ă tu ră  cu p t. 4 a lu a t şi a ltă  h o tă rîre  
(pt. 6 ) ,  în  care  se zice că com ite tu l de 25 
este  în c re d in ţa t cu com punerea, p u b lica rea  şi 
răspând irea  unui M em orand, p rin  u rm are  el 
n ’a  p u tu t să fie făcu t în conferen ţa  d in  1892.

G. T r i p o n :  D upă p ă re re a  m ea, con
clusul acesta  se ra p o rta  la  un  a l t  M em orand, 
m ai volum inos, şi de c a ra c te r  explicativ , ca re  
să se publice şi răspândească, p e n tru  a  in 
form a opinia publică din a fa ră  asup ra  s itu a - 
ţiun ii R om ânilor din T ransilvan ia  şi U ngaria. 
U rm ează deci că conclusul p rim  (pt. 4.) nu  
exclude conclusul al do ilea  (pt. 6 ).

P r e ş e d i n t e l e :  R ecunoşti că este  deo
seb ire  cu priv ire  la  un iune în  tex tu l b ro 
şurii şi în tre  acela a ş te rn u t M aiestăţii S a le?

G. T r i p o n :  E u  cred  că p ă rţile  în 
c rim in a te  sâ n t identice.

P r e ş e d i n t e l e :  ’Ţ i-s’au  tr im is  exem 
p la re  d in  M em orand.

G. T r i p o n :  D a , ’m i-s’au  trim is, însă 
c u  d u r e r e  tre b u e  să v’o declar, că ’m i-le -a  
confişcat po liţia  din B istriţa , încă pe când nici 
nu  le  desfăcusem . Zic cu durere, pentru-că 
ele nu ’mi-au fost trimise ca se 'mi-le con- 
fişte poliţia, ci ca se le împart poporului. Şi 
când  am  zis, că n ’am av u t ocasia să le  ră s 
pândesc, n ’am  voit să zic, că m ’aş su strag e  
de la  responsab ilita tea  p e n tru  răsp ân d ire , căci 
eu , dom nilor, nu  m ă pun  pe te re n u l neg a
ţiunii.

L a  do rin ţa  p rocu ro ru lu i se d ă  ce tire  
fasiunii acusatu lu i şi însuşi p reşed in te le  s’a 
văzn t n e c e s ita t să recunoască, că fasiun ile  
acu sa tu lu i consună cu dec la ra ţiile  făcu te  aici.

U n  j u r a t :  A lu a t p a r te  acusa tu l la  
d ep u ta ţiu n ea  din V iena ?

G. T r i p o n :  C u  d u r e r e  treb u e  să 
vă m ărtu risesc  că n ’am lu a t p a rte .

P r o c u r o r u l  in te rp re tâ n d  d ec la ra ţiaasta  
a  acusatu lu i a  omis cuvântul „ c u  d j u r e r e “ , 
e a r ’ câţiva d in tre  ju ra ţi au  exclam at tenden 
ţios „ f á j d a l o m m a l “.

Ş edin ţa s ’a  r id ica t la  ore le  2 p. m.
L a  eşirea  din sală  d l D r. G avriil T  r  i- 

p o n  a  fost v iu  aclam at de publicu l rom ân 
cu sgom otoase s tr ig ă te  de „ s e  t r ă e a s c ă . “

(Va urma.)

Telegramă. Amicii n o ştri din P aris , 
neîncrezându-se  în libera lism ul n e în trecu t m a
gh iar, n i-au  trim is u rm ă to a rea  depeşe p rin  
s c r i s :

C elebru l e tnog raf şi filolog Gaidoz pu 
blică în  „Revue de P a r is “ un  a rtico l sensa- 
ţional asup ra  R om ânilor din T ransilvan ia  şi 
U ngaria . E l com bate te o ria  lu i R oesler în- 
t r ’un chip  sim plu şi foarte  concis, susţinând  
pe a dlui Xenopol. Apoi reven ind  a su p ra  si- 
tu a ţiu n e i actuale a  R om ânilor transilvănen i, 
descrie  suferin ţele  lo r p ledând  p e n tru  l ib e r ta 
te a  lo r naţională.

R E V O L U Ţ IE !
C lu j ,  18 M aiu n.

După lege, a g i t a ţ i e  săvîrşeşte şi 
acela, care prin denaturarea unor lu
cruri deşteaptă într’o naţionalitate ori 
confesiune ură în  contra celeialalte.

Dacă dreptate ar fi deci să se facă, 
dl procuror al Clujului, care pe noi de
al&ica uii uc aduue pe-aici, de mai multe 
zile ar fi trebuit să pornească acţiune 
în contra ziariştilor maghiari din me
tropola K u ltu r- e g y le t - ului. Pentru-că 
de când s’a început procesul Memoran
dului ei nu numai au căutat să influ
enţeze asupra juraţilor, calumniând pe 
acusaţi, dar’ prin născocirea a tot felul 
de minciuni neruşinate, au căutat să aţlţe 
la ură în contra R o m â n i l o r  pe toţi 
M a g h i a r i i .

Au alarmat întreaga ungurime 
dând în toate părţile ştiri despre agi
taţiuni, bătăi şi măceluri pe care le-ar 
fi comis Românii „seduşi de cei câţiva 
agitatori puşi în simbria panslhvilor“.

Astfel, —  ca să nu vbrbim decât 
de foaia oficioasă, redactată de „direc
torul“ agenţiei de informaţiuni „ma
ghiare“^ -  „Kolozsvár“ dela 15 Maiu 
publică o telegramă din B l a j ,  în care 
după-ce scrie că^ colo  M a g h i a r i i  a u  
î n c e p u t  d e j a  să p ă r ă s e a s c ă  
o r a ş u l ,  deoare-ce „agitaţia între Va
lahi e aşa de mare, că se bat copiii pe 
stradă şi Maghiarii sünt ameninţaţi că 
vor fi măcelăriţi toţi“, c e r e  d e  u r 
g e n ţ ă  m i l i ţ i e .

în  numărul dela 16 Maiu domnul 
H  i n d y  scrie apoi că ciocniri sângeroase 
au avut loc, m a i  m u l ţ i  i n ş i  a u  f o s t  
o m o r î ţ i ,  e a r ’ n u m ă r u l  c e l o r  r ă 
n i ţ i  e s t e  m a r e  d e  t o t .

Aceleaşi ştiri au fost telegraafte şi 
ziarelor din Budapesta.

Ear’ adevărul este, după chiar măr
turisirea lui „Kolozsvár“, nrul dela 17 
Maiu, urm ătorul:

P e  z i u a  d e  3 /15  M a i u  s a ’u a d u n a t  
l a  B l a j ,  — scrie  am in titu l o rgan  —  v r e - o  
2 0 0 — 300 b ă r b a ţ i  ş i  f e m e i ,  d i n t r e  c a r e  
c a m  l a  1 0 0 — 1 2 0  s ’ a u  d u s  s é  b é  b e r  e 
l a  „ U n i v e r s “ . A i c i  s u b  c o n d u c e r e a  
p r e o t u l u i  şi  î n v ă ţ ă t o r u l u i  g r . - c a t .  d i n  
B i a - M a g h i a r ă  ( c a r e  s ’a  î m b r ă c a t  ş i  
e l  î n  c o s t u m  n a ţ i o n a l ) ,  a u  c â n t a t  i m 
n u l  nDeşteaptă-te Române. 11 L a  fiecare s tro fă  
a  c â n t e  c u l u i  a u  s t r i g a t :  „ s e  t r ă e a s c ă ! “ 
î n c o l o  t o a t ă  z i u a  a  f o s t  l i n i ş t e  ş i  p a c e ,  
o r d i n e a  n ’a c o n t u r b a t - o .  I n c o n t e s t a 
b i l ,  a g i t a ţ i a  e m a r e ,  d a r ’ n i c i  d e c â t  
n u  e d ’a ş a  n a t u r ă ,  c a  s e  f i e  t e m e r i  d e  
t u r b u r ă r i  s a u  c h i a r  r e v o l u ţ i u n e . “

Şi totuşi spiritele între U nguri sünt 
,t de alarmate, că după-cum scrie tot 
Kolozsvár11, vicişpanul din D e v a  a 
ut miliţie pentru apărarea Maghia

rilor şi „a potoli agitaţia născută în 
urma gândului ce-’l avuserd Românii 
de a ţinti o mare adunare la B la fu . . .

Súntem curioşi să ştim, că dacă 
administraţia maghiară cere m i l i ţ i e  
c h i a r  ş i  n u m a i  c â n d  e v o r b a  
d e u n gând a l  R o m â n i l o r ,  ce va 
cere când Românii se vor pune sé-’qi 
realiseze gândul?

Eată o întrebare, pe care în pri
mul rînd ziariştii maghiari ar trebui 
să ’şi-o pună, d a c ă  î n  a d e v ă r  
v o r  s ă  p ă z e a s c ă  A r d e a l u l  
d e  r e v o l u ţ i e  şi dacă doresc ca 
să se facă pace între deţinătorii puterii 
şi naţionalităţi, dacă în adevăr oficio
sul din Cluj crede ce scrie în primul 
articol dela 15 Maiu, unde zice:

. . .  „ ş i  c u  c e i ,  p e  c a r e  a z i  î i  a v e m  
î n  f a ţ a  n o a s t r ă  c a  a d v e r s a r i ,  o s e  
t r ă i m  î n c ă  î n  p a c e ;  p e n t r u - c ă  p e  
a c e s t  p ă m â n t  n o i  cu ei trebue s e  n e  p e 
t r e c e m  v i e a ţ a “ . . .

Cum se potriveşte însă cuvântul 
p a c e  în gura acelui, care cu condeiul 
n r o n a i r â  r e v o l u ţ i a ?

Leandru.

Sântamaş. (Original românesc). Cu bu
curie unită şi însufleţită întru a p ă r a r e a  
legii voastre arătaţi simpatiile lumii civilisate, 
ear’ iubirea noastră prietenească să vă ani- 
meze în greaua şi neobosita voastră luptă.

Neguţătorii şerbi.
« *

Sâutămaş. în numele casinei sârbeşti 
din Aur i a - Bac i c a  trimit salutări adunării 
voastre de azi şi doresc să fie îmbelşugată în 
roade pentru naţiunile română şi sârbă, pen
tru credinţa lor strămoşească. (Urmează ro
mâneşte) să trăească naţiunea română.

Stefanovici, v.-preşedinte.
*

Sântamaş. Toţi Sârbii asistăm sufleteşte 
la adunarea de azi a poporului român, con
vocată întru apărarea drepturilor bisericii şi 
credinţei. Isbândă deplină vă dorim. în nu
mele multor Sârbi din Auri a- Baci ca.

Tomid.
(Va urma.)

Judecata străinătăţii despr^ noi.
Articolul important signalisat în 

nrul nostru de ieri, publicat în ziarul 
„PosnerZeitung* (nrul 320 dela 10 Maiu) 
e urm ătorul:

Adresă de recunoştinţă.
Jun im ea u n iv e rs ita ră  rom ână din V iena 

a trim is re d a c ţiu n ii n o astre  u rm ă to a rea  s c r i 
soare  :

Stimate Domnule Redactor!
Tinerimea universitară romană din Viena 

întrunită întni sérbarea memorabilei zile is
torice de j l l j  Maiu, conştie fiind de înalta 
misiune ce o are presa naţională în lupta 
pentru drepturile ş i aspiraţiunile popondui, 
vé aduce atributul recunoştinţei sale pentru în 
totdeuna demna ş i neşovăitoarea ţinută a zia 
rului ce redigiaţi.

De drepturile noastre, oţelite de puterea 
solidarităţii naţionale se vor sfărîma veni
noasele săgeţi ale înveninatului inimic secular.

V i e n a ,  3 /1 5  M aiu 1894.

Tinerimeu universitară română.

Telegramele
sosite

adunării de protestare din Arad.
Telegamele sosite adunării din Arad 

dela fraţii noştri sârbi, s ö n t  a t â t  de 
multe şi în mare parte atât de pline de 
cuprins, încât cu durere nu le putem 
publica, precum am dori, şi în origi
nalul lor sârbesc, tocmai din prea mare 
lipsă de spaţiu. Cu atât mai mult ne 
pare rău, cu cât de plăcut eram impre
sionaţi văzând telegramele Românilor 
trimise la meetingul din Carloveţ pu
blicate în foile sârbeşti cu text româ
nesc. Rugăm deci pe amicii noştri care 
sünt în contact cu fraţii noştri sârbi să 
binevoească a le explica la ocasie lu
crul acesta.

Şi acum le dăm loc să urmeze pe 
rînd toate în traducţie:

Verşeţ. Isbândă fericită. Trăească ali
anţa sârbo-română-slovacă.

Costa Marincovicî.
*

Verşeţ. în înţelegere e mântuirea; de 
aceea în toate împregiurările să cultivăm con
cordia şi inimicul n’are să ne biruească.

Cetăţenii şerbi din Verset.» I I
*

Verşeţ. Isbândă lucrărilor voastre, fraţi 
români de aceeaşi lege cu noi! Solidaritatea 
şi unirea întru apărarea naţionalităţii şi reli- 
giunii noastre şi intereselor comune să fie ga
ranţia trainică, viitorul nostru mai fericit.

Comuna bisericească sârbă 
din Verset.f **

Verşeţ. Fraţilor de o lege doVdse din 
toată inima isbândă la adunarea de azi.

Vasa Luchid, advocat.
*

Sâutainaş Păstraţi cu scumpătate causa 
sfântă a naţiunii, acest odor nepreţuit al orto
doxiei; isbândă strălucită nu poate să nu bi
ruească. Industriaşii şerbi.

*

Sântamaş (Original românesc) La fraţii 
coreligionari adunaţi pe locul unde nemuritorul 
nostru binefăcător Te ke l i  a a fost îngropat, 
vă salutăm şi dorim lucru fericit îu lupta 
sfântă pentru credinţă şi biserică.

Junimea serbă.
*

Sântamaş. (Original românesc). Cu pri
vire frăţească plină de grije urmărim lucrarea 
voastră întru apărarea şi ocrotirea religiunii 
noastre ortodoxe celei sfinte. Să trăească fraţii 
noştri români. Femeile sérbe.

Putem privi ca cunoscut fondul proce
sului politic ce se discută în present la Cluj 
împotriva Românilor din Transilvania. Ges
tiunea stîrneşte, cu drept cuvânt, cel m a i  
mare  i n t e r e s  de pa r t e  p e s t e  h o t a 
r e l e  une i  î mp r e u n ă  v e ţ u i r i  de s t a t  
şi  na ţ i ona l e .  Nu numai în Un g a r i a  şi 
în Români a ,  dar’ şi la n o i şi probabil cu 
aceeaşi puternicie şi în ţerile slave, acest pro
ces e privit ca un e v e n i me nt ,  care uşor 
arputé aduce cu sine o i mpor t ant ă  s c h i m
b a r e  în d e s t i n e l e  Eu r o p e i  s ud- o s -  
t i c e.

însă chiar dacă cumva această schim
bare s’ar evita prin prudenţa bărbaţilor de 
stat maghiari, ceea-ce din parte-ne dorim şi 
nădăjduim, totuşi procesul îşi păstrează impor
tanţa ca adaus la luptele naţionale pătimaşe 
din imperiul dela Dunăre şi anume ca adaus 
drept dovadă despre t e m e l i i l e  s l abe,  pe 
care se razimă clădirea s t a t u l u i  ung a r  cu 
faţada sa strălucitoare.

Dintre cei 21/, milioane locuitori ai 
Transilvaniei, l 1/, milion sânt Români ;  res
tul se împarte între Maghiari şi Germani în 
raport de 2.1. " ^

Nu aci e locul de a desvălb tragedia  ̂
Saşilor din Transilvania. Vinovăţie proprie şf^ 
vinovăţie străină ’şi au dat mâna pentru a 
nimici cu desăvîrşire acea citadelă de odini
oară a germanismului. După lupte mai în
delungate, Saşii au fost nevoiţi să se învoească 
cu un compromis, prin care dînşii sânt căzuţi 
la neînsemnâtatea unei frânturi de popor, ca- 
şi-care mai sânt vre-o duzină în cuprinsul 
statului ungar. Ori-cum fie, ei ’şi-au asigurat 
recunoaşterea particularităţii lor măcar în anu
mite limite, şi dacă o lege electorală lipsită 
de ori-ce consideraţiune şi c r o i t ă  numai  
în v e d e r e a  i n t e r e s e l o r  ma g h i a r e  în- 
gădue Germanilor numai o neînsemnată par
ticipare la legislatură, — aceasta e totuşi ceva 
mai mult decât nimic. Saşii din Transilvania 
probabil ar fi fost cu totul perduţi, dacă n’ar 
fi înţeles să se potrivească împregiurărilor mai 
presus de puterile lor. Motivul hotărîtor însă, 
pentru care au fost nevoiţi să se supună 
inevitabilului, nu zace în jertfirea lor de cătră 
casa domnitoare şi de cătră Germanii impe
riului, ci el se cuprinde în nemilosul fapt, că 
această poporaţiune r ămâne  s t a ţ i onar ă .
Pe scena vieţii popoarelor nu hotăreşte massa 
cantitativă, cu care se înfăţişează o naţiune, 
ci hotărttoare, în toate timpurile, — deşi cei-ce 
veţuesc Împreună şi au împreună daraveri 
nu sânt totdeauna conştii despre aceasta, — 
a fost şi este t e n d e n ţ a ,  mai mare ori mai 
mică, In c r e ş t e r e a  popor aţ i uni i .  Un 
popor care nu sporeşte, e osândit la peire, 
chiar şi atunci, când în un moment dat ar fi 
mai numeros în raport cu popoarele lui în
vecinate. Din contră o naţiune, care scoate 
pe piaţa vieţii un prisos considerabil, prin 
aceasta se împotriveşte viitorului, chiar şi când 
momentan ar fi mai mică cu numărul.

De aci isvoreşte îngrijitoarea creştere 
a primejdiei cehice în împărăţia cisleithană; 
de aci vine a me n i n ţ a r e a  u n i t ă ţ i i ' S t a -  —  
t u l u i  u n g a r  pr i n R o m â n i i  d i n  
Tr ans i l van i a .  Aceşti l 1/» Români, impre- 
sorând în massă compactă teritoriile Saşilor şi 
al Maghiarilor din Transilvania şi dovedind un 
enorm spor al poporaţiunii române, apoi stând 
în strînsă legătură geografică, naţională, inte
lectuală şi economică cu conaţionalii lor din 
regatul României, — ac e as t ă  naţ i une^  
care  se î n t ă r e ş t e  şi  î n t r e  f o r ţ e l e  
sale,  e o  n e î n t r e r u p t ă  n e g a ţ i u n e  ma
t e r i a l ă  a i d e i i  de s t a t  un i t a r  maghiar*  
P e s t e  ac e s t  l uc r u  s ’a p u t u t  a r u n c a  
un văl,  aces t  f apt  a p u t u t  fi c o n t e s 
t at  câtă v r e me  r o mâ n i m e a  n’a f o s t  
î ncă  cons o l i dat ă ,  şi ar fi fost cu putinţă 
nu numai a-’l înri^^j mai departe, ci chiar
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cestiune  de  aes ta şu ra re  
din U ngaria -de-N ord  să vină cu aceleaşi pos
tu la te . în c e rc a re a  de odinioară de  a eâ rm u l 
im periu l H absbu rg ilo r u n ita r  din p unc tu l de 
v ed ere  al ideii de s ta t  germ an  n ’a isbu tit. 
A ceeaşi so a rte  o a re  încercarea  de a da  m ăcar 
în  C isle ithan ia  G erm anilor o s itu a ţie  dom inantă.

T o t  a s t f e l  s e  g ă s e ş t e  î n  f a ţ a  
u n e i  p r o b e  a s p r e  î n c e r c a r e a  p a r a 
l e l ă  d e  a  i m p r i m a  j u m ă t ă ţ i i  u n g a r e  
a i m p e r i u l u i  c a r a c t e r u l  m a g h i a r .  
D a c ă  n u  i s b u t e ş t e  n i c i  a c e a s t ă  î n 
t r e p r i n d e r e ,  a t u n c i  t e n d e n ţ e l e  
f e d e r a l i s t e  d i n  A u s t r o U n g a r i a  
v o r  d o b â n d i  o n o u ă  p u t e r e  şi ca 
c e n tru  al aceste i fiinţe de s ta t în su tit des
tră m a tă , va  răm ână  în  re a lita te  num ai o tra -  
d iţiune , d in  zi în  zi to t m ai slabă, desp re  o 
com unita te  de odinioară, înco rpo ra tă  p rin  m on
arch ia  habsburg ică .

O are  pe noi G erm anii să ne sparie  
aceste  p e rsp e c tiv e ?  Da şi ba. Da, fiindcă 
evenim entele  în  politică, m ai v îrtos în  consti
tu ire a  fam iliilo r de popoare, e de  cele mai 

^  m u lte -o ri o re a li ta te  b inefăcătoare, cu care 
ţ  se poate  89COÜ, p e n tru  care te -a i p re g ă tit 

'  deja, şi a  că re i n e isb u tire  neapărat ar aduce 
cu sine, în tre  o ri-ce  îm preg iu rări, nep lăceri 
şi p robab il sd ru n c in ări m ai serioase. D e 
a l t ă  p a r t e  î n s ă  n i c i  n u  p u t e m  
g ă s i ,  c ă  u n  s t a t  m a g h i a r i c e ş t e  
î n z o r z o n a t ,  c ă r u i a  î i  l i p s e s c  î n 
l ă n ţ u i r e a  n a ţ i o n a l ă  i n t e r n ă ,  t ă 
r i a  ş i  v i t a l i t a t e a ,  a r  r e p r e s e n t a  
c e v a m a i b u n ,  d e c â t  a r  p u t ă  r e 
p r e s e n t a  u n  s t a t  r o m â n  o r i  s â r 
b e s c  a l c ă t u i t  p e  t e m e l i i  m a i  î n 

t i n s e .

Discursul
înalt Preasfinţiei Sale archiepiscopului şi 
metropolitului Miron Romanul, rostit în 
şedinţa dela 9 Maiu n. a casei magnaţilor.

Publicăm  cu plăcere discursul 
Excelenţei Sale Părintelui arcniepiscop 
şi metropolit Miron Romanul, rostit în 
casa magnaţilor cu prilegiul desbaterii 
asupra căsătoriei civile, discurs pe care 
însuşi înalt Preasfinţia Sa a avut bună
voinţa a ni-’l pune ia disposiţie.

Eată-’l :
Excelenţa Voastră, die ministrul 
înaltă casă!

M otivarea cu ca re  E xcelen ţa  Sa dom nul 
m in istru  de ju s tiţie  a p re se n ta t p ro iectu l de 
lege In d esbatere , şi ca re  m otivare s ’a n isu it 
a o desfăşura aici în această  casă şi c u g ra iu  
viu prin  excelentul seu  d iscurs, eu  cu toa te-că  
a  fost volum inoasă, am  aflat-o prea slabă, aşa 
de slabă, încât după a  m ea p ă re re  pe acea 
basd proiectul de lege nu se poate primi nici 
chiar pe lungă cea mai liberală judecată, şi, 
ie r ta ţi- ’m i s in ce rita tea , în  m ine provoacă acea 
suspiţiune, nu ştiu  în tru câ t în tem eiată , că în 
dosul acestui proiect de lege sünt ascunse alte 
scopuri f i  alte nisuinţe cu mult mai depărtate.

Şi adecă în  p a rte a  sa p rincipală  şi în 
lin iam entele  sale  de  fru n te  în  m otivare num ai 
a tâ ta  se accen tuează: că pre«um  în p a tria  
noastră  sö n t m ai m ulte  confesiuni, aşa  este  
în  vigoare p en tru  fiecare confesiune un se
p a ra t d rep t m atrim onial, şi aceasta  o num eşte  
sim plu o sta re , ce nu  se poate  suferi, o 
s ta re , care  singură este  destu l m otiv pen- 
tru -c a  se se creeze un d re p t m atrim onial civil 
u n ita r  în s ta t, deopotrivă ob ligato r p en tru  
fiecare confesiune.

în să  cu priv ire la  aceasta  nici m otiva
re a  m in istru lu i, nici rap o rtu l com isiunii ju s- 
tic ia re  nu descopere f i  nu ilustrează cu exem
ple luat* din vieaţa publică, că aceste  sep a
ra te  d rep tu ri m atrim oniale  ale confesiunilor, 
ce există în p a tria  n o astră  de secoli, a r  fi din 
punct de vedere al re la ţiun ilo r fam iliare  şi 
din al adevăratelor in te rese  ale s ta tu lu i, în 
ad ev ăr isvorul relelor mari şi p este  to t isvo-

E s te  ad evăra t, că p ro iec tu l de  lege nu 
exclude, ca după în ch e ie rea  căsăto rie i civile 
să se p o a tă  face şi cea b isericească, ba din 
punct de vedere m oral re lig io n a r m o tivarea  o 
ţine ch iar de d o rit şi adm ite şi aceea, ca 
s inguraticele  b iseric i să poa tă  constrînge pe 
cale d isc ip linară  pe  credincioşii sei la  resp ec
ta re a  doctrine lo r e i ; însă  exerc ia rea  d rep tu lu i 
astfel re se rv a t pe  seam a bisericilo r va provoca 
neg reşit în  cele m ai m ulte caşu ri frecă ri serioase 
în sinul uno r b iseric i de ja  şi la  în ch e ie rea  că
să to rie i, unde de altcum  facto ru l p rinc ipa l este 
înclinarea reciprocă f i  iubirea, d a ră  m ai ales 
la  desfacerea  căsăto rie i, unde de com un în 
locul iubirii vine ura, care  îşi cau tă  apoi sa- 
tisfacţiune cu o ri-ce p re ţ.

B iserica g reco -o rien ta lă  o rtodoxă n ici
când n’a  tra s  la  îndoeală d rep tu l s ta tu lu i, ca 
acesta  cu p riv ire  la  în ch e ie rea  căsăto rie i din 
consideraţiun i san ita re , pup ila re , de  indigeni- 
ta te  şi de serviciu  public, adecă din conside
ra ţiu n i de  s ta t să  p ună  o a re -care  s tav ile ; 
d a r’ în  con tra  aceleia  tre b u e  să p ro te s teze  cu 
h o tă rîre  ca  leg isla ţiunea s ta tu lu i să s ta to reascâ  
esen ţa  căsăto rie i şi să se  considere de căsă
to rie  în ch e ia tă  respec tive  de desfăcu tă  o a s t
fel de fap tă , care  nu  s’a  îm plin it conform  doc
trin e lo r bisericii.

Aici n ’a re  nici o im p o rtan ţă  provocarea 
din m otivare d in tre  îm păra ţii im periu lu i ro 
m an de od in ioară  la  L eone în ţe lep tu l, c a re  a  
exerc ia t d re p t ju risd ic ţio n ar în afacerile  m a
trim oniale  a le  g re c o -o rie n ta lilo r; căci treb u e  
ş tiu t şi aceea, că în acel im periu  după conso
lid a rea  posiţiunii creştin ism ului şi din punct 
de vedere  al d rep tu lu i public, d a r’ şi în fap tă  
num ai o re lig iune  a ex ista t, re lig iunea  greco- 
o rien ta lilo r, a i căro r suprem i patron i au fost 
to tdeauna  îm păraţii, care  precum  se ştie , In 
to a te  disposiţiunile lo r aşa şi în  reg u la rea  
treb u rilo r m atrim oniale  au  sp rig in it cu to a tă  
p u te rea  b iserica , însă aşa , că cu p riv ire  la  ei 
în toate  num ai dogm ele p ro fesa te  de  b iserică 
au fost norm ative, a şad a r’ dom nito rii im pe
riu lu i rom an ră să rite a n  în fap tă  num ai au 
sancţionat s ta to rir ile  com une a le  b isericii.

în  fine m otivarea sperează, că căsă to ria  
civilă, adecă In troducerea  ei, aşa  precum  se 
p lănueşte  în  p ro iec tu l de lege, va înainta uni
tatea politică a naţiunii prin contopire socială.

Ce se ţine  de u n ita tea  naţiunii politic*, 
în d re p tă ţire a  dorin ţe lo r în această  p riv in ţă 
nime nu o poate  tra g e  la  îndoeală  până  când 
această  u n ita te  politică este  concipiată  în spi
ritul legilor din 1 8 6 8 , care legi asigură toto
dată libera desvoltare si naţionalităţilor ne
maghiare din patrie.

în să , d u rere , la noi re la ţiu n ile  n a ţio n a
lită ţilo r în u rm area  uno r p re a  reg re tab ile  
ne în ţe legeri in te rv en ite  în  tim pul din u rm ă 
de o p a r te  în tre  m aghiarim e, de a ltă  p a rte  
în tre  na ţionalită ţile  nem agh iare  : s’au stricai 
într’atâta, încât intenţionata căsătorie civilă , 
după a  m ea păre re , nu mai poate ajuta ni
mic la aceste rele, ci numai le poate potenţa 
ş i înmulţi ; a r  p u tă  însă a ju ta  şi încă rad ical 
pe lângă  m oderaţiune d in  am bele părţi, re s 
pec ta rea  recip rocă a  d re p tu rilo r  g a ra n ta te  în 
legile fundam entale , în care privinţă guver
nul ar trebui s i  premeargă cu exemplu 
mai bun.

D upă observările  de  m ai sus de la  sine 
în ţeles, că eu nu  pot p rim i p ro iec tu l de lege 
din cestiune şi dec larând  aceasta , u rm ez nu 
num ai convingerii m ele in te rn e , ci doresc a 
in te rp re ta  to todată , deşi num ai în cuvinte d e 
b ile, în g rijirile  credincioşilor şi a le  p reo ţilo r 
bisericilor g r.-o r. rom âne din p a tr ie  de re p e - 
ţite -o ri exprim ate  în  u n an im ita te  în sinoadele 
o rd inare  diecesane, că even tuala  In troducere  
a  căsătoriei civile este  în d re p ta tă  co n tra  exis 
ten te lo r in s titu ţiu n i lega le  a le  b isericii şi în 
consecunţele sa le  con tra  ex isten ţei însăşi a 
bisericii.

Spre docum entare îm i voiu p e rm ite  a 
ceti d in tre  astfel de pronunciam ente  un con
clus adus a la ltă ie ri de c ă tră  sinodul o rd inar 
archidiecesan g r.-o r. din A rdeal, şi com uni
cat m ie pe  cale telegrafică, care  după in tro 
ducerea obicinu ită  sună a s tfe l:

„Sinodul susţinând  în tru  toa te  conclu
s u l  seu  nr. 21  d in 5 /17  A prilie 1893 re fe 
r i t o r  la p rogram ul po litic  b isericesc al g uver
n u l u i  şi îndeosebi re fe rito r  la  p lăn u ita  in tro 
d u c e r e  a căsăto rie i civile, dec la ră  în  num ele 
„arch id iecesei g r.-o r. rom âne din A rd ea l: că 
„consideră căsă to ria  civilă o a ta re  in stitu ţiu n e , 
„ca re  ignorează sacram entele  sf. n oastre  b i
s e r i c i  şi vatem ă autonom ia n o astră  b iriceascâ

este în vigoare drept canonic mat 
vergenL

Apoi, onorabilă casă a magnaţilor, în 
aceasta este o mică greşeală din partea mi
nistrului, căci In temeiul amintitelor scăderi 
sufleteşti şi trupeşti, biserica gr.-or. română 
nu desface căsătoria, ci o declară de nimicită, 
dar’ numai atunci, dacă una sau alta dintre 
aceste boale au fost mai mult sau mai puţin 
desvoltate deja înainte de îcheierea căsătoriei, 
dar’ au fost ţinute In secret; desfacerea şi 
nuHficarea căsătoriei Inso sânt două concepte 
de drept diferite.

Ce se ţine de pretinsul drept canonic 
deosebit, observ că în diecesele aparţinătoare 
metropoliei gr.-or. române din patrie, dreptul 
matrimonial este unul şi acelaşi, şi pe basa 
acestui drept unitar căsătoria se poate des
face numai din două cause de frunte, anume 
în caşurile morţii fisice sau morale, şi în ca
şurile adulteriului; dar’ cu privire la adul- 
teriu are loc presumtio juris et de jure. E 
probabil dar’ că conspectul întrebuinţat de 
Excelenţa Sa domnul ministru în motivare 
s’a redactat pe basa datelor statistice nu de
plin corect grupate, ceea-ce de altcum nu 
alterează nici-decura adevăratul drept ca
nonic.

După toate acestea acum şi în numele 
iluştrilor episcopi ai provinciei mele metro
politane, care s’au insinuat la cuvânt, însă 
în scopul scurtării discusiunii au renunţat de 
a vorbi, declar din nou, că acest proiect de 
lege despre căsătoria civilă nu-’l primesc, 
nu T primim 1 (Aprobări în dreapta.)

R e f l e x i u n i .
C lu j,  18 M aiu 1864.

(„De ce te temi*. . . )  C orespondentul 
d -voastre  de la  Sălişte, descriind  să rb a re a  m ăre ţe i 
zile de 3 /15  M aiu, spune desp re  te leg ram a 
expedată  a tunci com itetu lu i p rin  m ijlocirea 
dlui Dr. B ra n isc e : „D e team ă că nu 
va fi expedată , nu  am ad resa t-o  unu i 
m em bru  a l com itetului naţional“ . De ce s ’au 
tem u t n ’au  scăpat nici aşa. D e fap t dl Dr. 
B ranisce n ’a  văzu t acea  te leg ram ă până  azi 
în „ T rib u n a “ . . .

E u , um ilit subscrisul am  văzut-o  încă 
în 16 1. c. pe m asa d irec to ru lu i dela  oficiul 
telegrafic, dl S z é k e l y  J ó s z e f  Am um 
b la t pe acolo ca in te rp re t al d lu i R o b e r  t  o 
F  a v a, care avea să facă în tre b a re  şi p ro te s t 
că ’i-s ’au  re ţin u t Ia postă  m ai m uie  z iare  
a d re sa te  lui din Ita lia  Atunci z ă rii eu  lângă  
te leg ram ă a  Sălişteuilor şi ’m i-am  o fe rit dlui 
subd irec to r serviciu l de expeditor. . . N ’a v ru t 
însă să reflecteze. Azi am fost d in  nou cu 
dl F  a v a —  In causa z ia re lo r ita liene  —  şi ’i-am  
spus d lu i S z é k e l y ,  că te leg ram a ceea nici 
azi n’a sosit la locul destinat.

R ăspunsul scu rt a l d însu lu i a  f o s t : 
„ H j a !  a z t  v i s s z a  t a r t o t t u k “ !

Am eş it zim bind.
*

(Procesul leac universal.) M ulte năcazuri, 
m ulto m iserii tn ţea ra  aceasta . C âte p lângeri, 
câ te  d u re ri, câ te  stă ri balnăvicioase, şi p en tru  
to a te  părin tescu l guvern  nu are  d ecâ t un le a c : 
p r o c e s u l .

Şi num ai chestiunea n o astră  rom ânească 
gravam inele noastre , ce p re tin d  v indecare de 
câ te-o ri au  fost tra ta te  de aceşti m edici, a 
căro r re c e p t mic e s t e : p r o c e s .  P r o c e s  
de  p resă , proces de a d e ren ţe , p rocesul „R e- 
p lice i“ , p rocesu l „M em orandu lu i“, p rocesul —  
cine ştiie  cum se va mai num i. . . .

Acum  în p a rte a  m agh ia ră  s ’a aflat nu 
un cas de m orb, ci o pestilen ţă  infectă a co
ru p ţie i, o în treag ă  P  a n a m ă. . . în  care  ghe- 
şeftu l jidovesc şi politica guvernu lu i trăesc  
în  căsă to ria  civ ilă  sub  scu tu l firm ei „H  a a  s & 
D e u t s c h “ . . .

S’au produs acte. S’a discutat o zi în
treagă în parlamentul maghiar. Au vorbit 
matadorii partidelor şi trei miniştri cu We-

;i p runcii de şcoa lă  şi po 
po r fo a rte  m ult. E ra  în ă lţă to r de suflet să 
vezi p ie ta te a  poporu lu i p ă tru n s  şi m âh n it de 
s itu a ţiu n e a  p resen tă , e a r’ cei m ai bătrân i, 
ca re  în 94  văd acelaşi a te n ta t în co n tra  vieţii 
na ţiona le  ca şi in 49, e rau  în  continuu în tre 
ru p ţi  în rugăciun ile  lo r de lacrim i, ce li t r ă 
dau  sim ţăm in tele , m ai ales când p reo ţii li-au  
exp lica t p rin  cuvântări p o triv ite  însem năta
te a  zilei.

D upă sfîrşitu l cerem oniei, m usica a  cân
ta t  în  p ia ţă  im nul n a ţiona l „ D eşteap tă -te  
R om âne“ în so ţită  de popor şi in te ligen ţă , to ţi 
cu capete le  descoperite . S’au  mai c â n ta t şi 
a lte  cân tă ri naţionale şi apoi p runcii de şcoală 
cu  s tin d a rd  şi h ram ul şcoalei în  fru n te , au 
m ers pe  to a te  s trad e le  cân tând  cân tece n a 
ţionale. E i au fost u rm aţi de in te lig en ţă  şi 
popor, ca re  priv iau  cu m ândrie  la  od rasle le  
lo r. D upă am eazi s ’a a ran g ia t o p e trece re  
în p ăd u re , unde în su fle ţirea  e ra  la  culm e, 
a şa  în câ t nici p loaia  to ren ţia lă  ce a  venit 
a su p ra  n o astră  nu  a  p u tu t se  ne  desb ine In 
această  zi m ărea ţă .

D e ad m ira t e ra  o rd inea frum oasă, ce 
au  observat-o  to ţi. O h ! b ă ie ţan d rilo r d e la  
„ K á rp á t-eg y le t“, aici vă p u tea ţi convinge că 
poporu l rom ân n ’a re  lipsă ca voi p rin  a p u c a 
re a  de m âni să faceţi ord ine, ci e l e un  po
p o r cu lt, d ispus pe to t ce e frum os şi nu  un 
popor sălbatic , care  să sp arg ă  fe re s tri, o ri să 
facă a lte  scandale.

E n tusiasm u l cel m are , de ca re  e ra  cu
p rin s poporul, m ’a făcu t să p e trec  în treag ă  
z iu a  cu ei încâ t nu m ’am  p u tu t re în toarce  în  
com una m ea, unde asem enea e ra  p ro iec ta tă  
să rb ă to rire a  cu pom pă a  zilei m em orabile.

Aş m ai pu tă  am in ti m ulte  incidente 
dem ne de adm ira t din p a rte a  poporu lu i, d a r ’ 
team a, ca nu cum va din lipsa de sp a ţiu  să fie 
re fu sa tă  corespondenţa m ea, m ă re ţine  
d e la  d esc rie rea  m ai p e  la rg  a  aceste i să rb ă 
to riri.

R e su lta tu l acestei p e tre c e ri T -ar carac- 
te risa  foarte  bine M aghiarii din g iu ru l B la
ju lu i, care  pe  când trecea  com ite tu l naţional 
sp re  Cluj s ’au  prins de m ână şi au  eşit sp re  
în tim p inarea  lu i d im preună cu R om ânii în 
cea m ai frum oasă ord ine, e a r’ în to rcându -se  
c ă tră  casă, exclam au şi ziceau c ă : D oam ne 
ce lucru  frum os am văzut. Şi în tr ’adevăr 
lu c ru ri frum oase fac R om ânii p re tu tindenea , 
căci p re tu tin d en ea  rap o rtează  înv ingeri s t ră 
luc ite  .................. învingere m orală.

Un oaspe.

CRONICĂ
D in  C lu j  aflăm că d l Septim iu A l b i  n i  

su fere  de  mai m ulte  zile de frig u rile  malaria, 
aşa  încâ t a  fost s ilit  să absen teze  pe câ
tev a  zile  de la  p e r tra c ta re . N i-se  asigu ră  însă 
că L uni dl A 1 b i n i va fi e a ră ş i In s ta re  să 
a s is te  la  d e sb a te r ile  procesului.

După in formaţiunile sosite  azi dela  C l u j  
in te ro g a to ru l cu acusaţii va du ra  încă şi L unia 
v iitoare. în  caşul cel mai bun rech is ito ru l p ro 
curo ru lu i se va ţină num ai în şed in ţa  de 
M e rc u r i ; după aceea vor u rm a  d iscursu rile  
de  a p ă ra re  a le  acusaţilor, aşa încâ t procesul 
nu  se va isprăvi înain te  de finea săp tăm ânii 
v iitoare .

*
î n  t e m n i ţă .  Am spus în tr ’un num ăr 

a l foii noastre , că în tre  de lega ţii ţe ran i care 
au  v isita t pe am icul nostru  R u s s u  Ş i r i a n u  
în  tem n iţă  au  fost până  şi Rom âni din cele 
m ai în d ep ă rta te  p ă rţi a le  B ănatu lu i. Azi n i
se  com unică num ele u no ra  d in tre  ei. Astfel 
d i n O r a v i ţ a  R o m â n ă  au fost b rav ii corişti 
G eorge P i p e l c a  şi loan C o t i r l ă .  N i-se 
com unică deasem eni că dl R ussu a p rim it o 
frum oasă ad resă  dela d e leg a ţiu n ea  din B o i ţ  a. 
A u iscă lit această  ad resă  u rm ăto rii d e le g a ţ i : 
N icolae P ă t ă r a n ,  M. C o n s t a n t i n e s c u , 
S tanciu  C a ţ a ,  loan  C l o a j e ,  O prea H ă l -  
m a g i u ,  N icolae I s t r a t i ,  R adu I s t r a t i ,

T s t r a t e ,  că „e  duş- 
şi că „ag ită  în  co n tra  

W m a g h ia r“ . în fie răm  cu to a tă  
pl'iuiea fap ta  crim inală  a  acestu i păcătos!

Foc în  H o s m a n . N i-se  scrie  d in  H  o s- 
m a n ,  că în 4 / 6  M aiu 1. c. pe la  3 o re p .  m. 
isbucnind din şu ra  unui Sas foc, ca re  a ju ta t 
de  un  vân t p u te rn ic  în  sc u r t tim p a  p re făcu t 
In cenuşe supraed ificatele  a lo r 13 economi, 
d in tre  care 4 R om âni, în tre  aceştia  şi p ă rin 
te le  Io s if  M orariu , că ru ia  îi exp irase te rm inu l 
de  asig u ra re  în  13 M aiu după-ce  a  solvit 10  
ani asig u ra ţiu n ea  şi ca re  a  Îndu ra t cea m ai 
m are  daună. M ulţum ită  energ ie i dlui p ro to- 
p re to r  B edeus, care  sosind  cu pom pierii d in  
N ocrich iu  şi cu cei d in  M arpod, focul a p u 
tu t  fi localisa t şi sttns. Publicăm  această  
ş tire  t r is tă  d re p t ap e l c ă tră  creştin ii n o ştri 
m arinim oşi sp re  a  tin d e  m ână  de a ju to r  n e 
norociţilo r şi cu deoseb ire  p ă rin te lu i Iosif 
M orariu  în  su fe rin ţe le  sale.

Din public.*)
Convocare.

A dunarea  g en era lă  a  reun iun ii în v ă ţă 
to r ilo r  rom âni g r.-o r. din d esp ărţăm ân tu l Si- 
b iiu lu i se va ţin ă  la  2 1  şi 2 2  M aiu a. c. v. 
în  com una Poplaca, In edificiul şcoalei pa- 
roch ia le , la  ca re  avem  onoru l a  Invita P . T . 
m em bri ai reuniun ii şi a lţi ono ra ţio ri, care  
doresc a  se in te re sa  de  b inele  şcoalei rom âne.

P r o g r a m u l :

1. Serviciu l divin cu Invocarea D u- 
c h u lu i sfân t.

2 . D esch iderea  şed in ţe i p rin  p resid iu .
3. A pelul nom inal, co n sta ta rea  m em 

brilo r p re se n ţi şi absen ţi.
4. încassarea  taxe lo r re s ta n te  şi c u ren te .
5. R apo rtu l com itetu lu i desp re  ac tiv i

ta te a  sa din anul expirat.
6  Două p re legeri p rac tice  d in  isto rie , 

ţin u te  de A lem an G alea şi Moise F ră ţilă , am bii 
în v ă ţă to ri In R ăşinari.

7. O p re legere  p rac tică  d in  G eom etrie , 
ţin u tă  de  Teodor N ecşa, Învăţă to r în T ălm ăcel.

8 . E ven tua le .

S  i b i i u ,  6 /1 8  M aiu 1894.

Lazar Negrită, 
secretar

Dr. V. Bologa, 
preşedinte.

D ela Cluj.
Cluj, 19 M aiu n.

S ’a continuat şi sfîrşit interogatorul 
tuturor acusaţilor, cu excepţiunea lui 
Albini.

Domide s’a purtat foarte brav, 
primind răspunderea pentru text, 
publicare şi réspándire.

Procurorul îşi retrage acusa 
faţă CU Tripon, care eşind deprimat 
zice: Părăsesc cu regret banca co
legilor.

Faţă cu presidentul Raţiu procu
rorul declară că îşi susţine acusa 
pentru disposiţii de răspândire. L a  
sfîrşit se cetesc conduitele acusaţilor.

Lucaciu observă; In conştienţa 
mea nu mă simt pedepsit.

SERVICIUL TELEGRAFIC
al „TRIBUNEI“.

Bucureşti, 19 Maiu n. Ştirea, 
după care representantul austro-ungar 
din B u c u r e ş t i  ar fi făcut r e p r e -  
s e n t a ţ i u n i  v e r b a l e  m i n i s t r u l u i  
d e  e x t e r n e  c u  p r i v i r e  l a  p r o 
c e s u l  M e m o r a n d u l u i  se declară din 
partea caamai competentă de i n v e n 
t a t ă .

Redactor responsabil: Alexandru Dordea. 
Proprietar şi editor: L iviu  T. A lbini,



M e  G O R M IG K .
Maşini de cosit şi de séménat

cele mai bune din lume, distinse la toate exposiţiile.

Motoare de petroleu.
Maşini de t? I>ni*i si duple de treerat

’  9 *P lu g u r i ,  g r a p e ,  v é n t u r á t o a r e .
M a ş i n i  d e  s é m é n a t  î n  r î n d u r i  ş i  m a ş i n i  d e  s é m é n a t  c u  m â n a .

Maşini pentru strujitul cucuruzului.
Tăietor de napi.

precum şi tot felul de maşini, instrumente şi unelte pentru 
agricultură, se pot căpăta ieftin şi bune la

M ü l l e r  &  W e i s s ,

[462] 7 — 12 B U D A P E S T A ,  W a i t z n e r s t r a s s e  7 6 .
(în apropierea gării de Vest.)

„FA G E T A N A “,
institut de credit şi de economii, ca societate pe acţiuni

în Facset (Banat)
acoardă după depuneri spre fructificare de ori ce sumă 6% in
terese la an, plătind institutul contribuţiunea după interesele

capitalisate şi ridicate.
-M EI Depuneri şi ridicări se pot efectul şi prin postă. I IM -

[747] 8_ _M—

ş j j s s i i â
j
Ci

Nr. 117.
Inel de lord de gold?n

cu türkis imitat 
fl. 1 .50.

Nr. 67.
Inel de sigilat de goldină

cu ametist imitat 
fl. 1.50.
Inele de logodnă pro bucată fl. 1 .2 0 .

Ca măsură ajunge o f ă ş i o a r ă  de  h â r t i e .
Se trimite prin r a m b u r s  p o s t a i  prin unicul deposit

A lf red  F i s c h e r ,  V iena ,
I., Adlergasse 12.

P re t-c u re n te  i lu s tr a te  f/ v ă tu i t  ş i  fr a n c o .

Tinerilor şi bătrânilor
li-se recomandă spre studiare scrierea con
silierului in medicină apărută în ediţiune 

nouă şi augmentală

Sistem ul nervos
'  Şi

sexual turburat
precum şi vindecarea radicală a acestuia.

Se trimite sub plic pentru 60 cruceri 
în  maree poştale. [ie] 15—62

Eduard Bendt, Braunschweig.

H â r t i e  d e  sc r i s o r i
cu inscripţia

„Totul pentru Naţiune!“
lozinca sublimă a Fetelor Române 
efectuează Librăria „Institutului 
Tipografic“ în cri-ce m ă r i m e  de 
hârtie, cu diferite arabescuri, în cutii 

sau fără cutii.

Ces.  şi r eg .  privii .

Prima fabrica de c a s s e  ardelenească .
E x is tâ n d  de  12 a n i ,  p r e m i a t ă  e u  m a i  m u l t e  d i s t i n e ţ i u n i  a  lui

A . G éza Ö szy,
Quergasse  Ur. 39, S I I 3 I I X J ,  Hechtgasse Ur. 40.

recomandă

Cassele şi casseteie sale de fier pentru păstrat bani, cărţi
si documente
1

W* sigure contra focului şi spargerii -W
de c o n s t r u c ţ i e  proprie a ei şi putând fi d e s c h i s e  numai de c u m p ă r ă t o r u l  î n s u ş i .  Diferite forme şi mărimi,

cu p r e ţ u r i  mai  i e f t i n e ,  decât asemenea produse din alte fabrici.

O A ^ S E E E

s u n t  e x p u se  v ed e rii c e rc e tă to r ilo r  în  loca lu l fabricii.
P r e ţ u r i  c u r e n t e  i l u s t r a t e  s e  t r i m i t  l a  c e r e r e  g r a t i s  ş i  f r a n c o .

[386] 7—

Aceasta cu drept cuvânt pot a o referi la stabilimentul meu, căci numai un 
astfel de mare comerciu, cum e al meu, are mari cantităţi de mărfuri per comptant 
şi alte avantage, spese ieftine, care în fine sünt în favorul cumpărătorului.

Mostre minunate se trimit la muşterii privaţi gratis şi franco.
Cărţi şi mostre, ca cum n’au mai fost până acum, pentru croitori se trimit nefrancate.

Stofe pentru haine. 3*1
Peruvien şi Dosking pentru înaltul cler, stofe după prescripţiunile regulamentului pentru 
uniformele funcţionarilor 0. r. şi pentru veterani, pompieri, gimnastici, livrele, loden, 
stofe pentru biliard, trăsuri, mese de joc impenetrabile, pentru jachete de vânători, 

stofe de spălat, pleduri de călătorie dela 11. 4 până la 14 fl. etc.
Mărfuri de lână, curată, trainice, bune, nu ca sdrenţe ieftine, care nu fac nici cât

preţul pentru croitor, recomandă

•Joii. S tik a ro fsk y ,
BrÜnn (Manchesterül Austriei).

Fabrica cea mai mare de stofe în valoare de J/i milion florini.
Trimite numai cu rambursă.

Corespondenţa în limba germană, boemă, maghiară, polonă, italiană, franceză şi engleză.

D e m u lţi an i probat ca  leao  de casă , care alţnă, 
durerile. Fricţiuni întăritoare înainte şi după ture mari. Preţul 

unui flacon Vi A- 1 v- a .; flacon V» 60 cr. v. a.

Depositul principal:
Âpoteca cercuală Korneuburg I. Viena.

Se poate căpeta îu toate farmaciile.
S é s e  o b s e r v e  cu a t e n ţ i u n e  m a r c a  ş i  s é s e  c e a r ă  e x c l u s i v

[481] 1 2 -4 5

G ic h t f lu id u l  lu i  K w i z d a  i

—  .......— ■ — —  1
O înveliţi line excelentă este 

tinctura de Zacherlin, prin care se 
poate stîrpl repede şi sigur ori-ce 
insecte în toate locurile unde praful 
nu poate sé rămână.

Tinctura Zacherlin se potriveşte 
foarte bine pentru stîrpirea stelniţelor, 
purecilor şi păduchilor, care s ’au în
cuibat în crepâturi, găuri şi podine. 
întrebuinţată împreună cu Zacherlinul,

■m

/

>/

această invenţiune nu oferă numai 
mijlocul cel mai repede, ci şi cel 
mai durabil faţă cu ori-ce insecte. 
T i n c t u r a  Z a c h e r l i n  se poate 
cumpăra în sticluţe cu 25 cr. v. a.

/

sau 1 fl. v. a. în d e p o s i t  e l e  de 
Z a c h e r l i n  cunoscute. Pentru apli
care practică est» necesar întrebuin
ţarea împrăştietorului anume construit 
pentru ace’.sta. [682] 5— 10

Institut Tipografic T . L iv in  A lb in i. Pentru tipar responsabil Iosif MarsebaU.


